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Семьдесят пятая сессия  

Пункты 44 и 130 b) повестки дня 
 

Кипрский вопрос 
 

Сотрудничество между Организацией Объединенных 

Наций и региональными и другими организациями: 

сотрудничество между Организацией Объединенных 

Наций и Организацией исламского сотрудничества  

  

 

 

 

  Письмо Постоянного представителя Турции при Организации 

Объединенных Наций от 9 декабря 2020 года на имя 

Генерального секретаря 
 

 

 Имею честь настоящим препроводить письмо представителя Турецкой Рес-

публики Северного Кипра Мехмета Даны от 3 декабря 2020 года на Ваше имя 

(см. приложение). 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложе-

ния к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 44 и 130  b) 

повестки дня. 

 

 

 

(Подпись) Феридун X. Синирлиоглу 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Турции 

при Организации Объединенных Наций от 9 декабря 2020 года 

на имя Генерального секретаря 
 

 

 Обращаюсь к Вам в связи с заявлением представителя киприотов-греков, 

сделанным на 31-м пленарном заседании семьдесят пятой сессии Генеральной 

Ассамблеи 23 ноября 2020 года после принятия резолюции о сотрудничестве 

между Организацией Объединенных Наций и Организацией исламского сотруд-

ничества (ОИС) по пункту 130 b) повестки дня. 

 Прежде всего, следует отметить, что кипрско-греческая администрация 

Южного Кипра в ее нынешнем виде не является синонимом созданной в 

1960 году Республики Кипр, легитимность которой заключалась в совместном и 

эффективном участии двух народов — киприотов-турок и киприотов-греков. Со-

зданная в 1960 году Республика Кипр в 1963 году силой оружия была преобра-

зована в чисто кипрско-греческую администрацию, и с тех пор на острове не 

было ни одного правительства или республики, которые представляли бы оба 

народа. Напротив, существуют два независимых самоуправляющихся государ-

ства, каждое из которых обладает суверенитетом и юрисдикцией над своей тер-

риторией. Поэтому непрекращающиеся попытки кипрско-греческой стороны 

придать посредством часто повторяемых ложных заявлений легитимность давно 

не существующей «Республике Кипр» не имеют под собой каких-либо правовых 

и моральных оснований.  

 Несмотря на хорошо известные утверждения представителя киприотов-

греков, упорное нежелание кипрско-греческой администрации разделить власть 

и процветание с кипрско-турецкой стороной — а это является необходимым 

условием любого партнерства — всегда являлось главным камнем преткновения 

для усилий по поиску способов урегулирования положения на Кипре. Действи-

тельно, формулировки, используемые руководством киприотов-греков, часто 

указывают на то, как киприоты-греки воспринимают кипрско-турецкий народ. 

Совсем недавно лидер киприотов-греков Никос Анастасиадис во время своего 

выступления в Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций сде-

лал заявление о том, что киприотам-туркам не может быть обеспечено эффек-

тивное участие в урегулировании положения, поскольку они находятся под кон-

тролем Турции, и это будет продолжаться даже после урегулирования положе-

ния путем переговоров. Такое полное неуважение к кипрско-турецкому народу, 

их демократической воле, избранным представителям и их учреждениям явля-

ется еще одним свидетельством того, что руководство киприотов-греков лишь 

на словах выступает за урегулирование положения на основе партнерства, осно-

ванного на равенстве и разделении власти.  

 Представитель киприотов-греков продолжает использовать тактику отвле-

кающих маневров для того, чтобы скрыть лежащую только на кипрско-грече-

ской стороне ответственность за провал предпринимавшихся до настоящего вре-

мени усилий по урегулированию, включая Всеобъемлющий план по урегулиро-

ванию, который был вынесен на отдельные и параллельные референдумы в ап-

реле 2004 года в обеих частях острова в качестве свидетельства того, что на Ки-

пре проживают два отдельных народа, а именно киприоты-турки и киприоты-

греки. Следует напомнить, что подавляющее большинство киприотов-греков от-

вергли разработанный при посредничестве Организации Объединенных Наций 

мирный план 76 процентами голосов против, в то время как 65 процентов ки-

приотов-турок проголосовали за этот план. Судьба последнего процесса перего-

воров, состоявшегося в июле 2017 года в Кран-Монтане, к сожалению, не сильно 

отличалась из-за отсутствия политической воли кипрско-греческой стороны к 
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разделению власти и процветания с киприотами-турками на равноправной ос-

нове. 

 В этой связи я хотел бы также сослаться на представленный Совету Без-

опасности в 2004 году бывшим Генеральным секретарем Кофи Аннаном до-

клад (S/2004/437), в котором говорится следующее: «Я хотел бы выразить 

надежду, что [члены Совета Безопасности] смогут взять на себя инициативу и 

настоятельно рекомендовать всем государствам сотрудничать как на двусторон-

ней основе, так и в международных организациях в деле устранения ненужных 

препятствий и барьеров, которые ведут к изоляции киприотов-турок и тормозят 

их развитие, считая такие действия соответствующими резолюциям 541 (1983) 

и 550 (1984) Совета Безопасности». Поэтому замечания представителя киприо-

тов-греков можно рассматривать лишь как еще одну попытку исказить реальное 

положение дел с целью пресечь связи и присутствие киприотов-турок в между-

народных организациях и еще больше усилить несправедливую изоляцию, вве-

денную в отношении киприотов-турок путем ограничения их доступа к осталь-

ным странам мира и контактов с ними. Кроме того, в последнем докладе об опе-

рации Организации Объединенных Наций на Кипре от 10 июля 2020 года 

(S/2020/682) Вы справедливо призвали содействовать «установлению более тес-

ного сотрудничества между общинами, местными и международными субъек-

тами», добавив, что «озабоченность по поводу признания сама по себе не 

должна являться непреодолимым препятствием для наращивания сотрудниче-

ства».  

 Как это ни парадоксально, представитель кипрско-греческой администра-

ции, которая на протяжении 50 лет на словах поддерживала разработанные Ор-

ганизацией Объединенных Наций параметры, касающиеся урегулирования по-

ложения на Кипре, и активно настраивала свой народ подавляющим большин-

ством голосов отвергнуть «не план, а само урегулирование» на отдельных и па-

раллельных референдумах, состоявшихся в апреле 2004 года в обеих частях ост-

рова, как это было выражено бывшим Генеральным секретарем в его вышеупо-

мянутом докладе, жалуется на то, что ссылки в документах ОИС противоречат 

резолюциям Организации Объединенных Наций по Кипру. Документы ОИС не 

противоречат резолюциям Организации Объединенных Наций, а на самом деле 

отражают реальное положение дел на местах, а именно то, что на острове суще-

ствуют две администрации/государства, которые появились в результате узурпа-

ции кипрско-греческой стороной названия «основанная на партнерстве Респуб-

лика Кипр 1960 года» и насильственного и незаконного изгнания кипрско-ту-

рецких партнеров из всех государственных органов, кульминацией чего стала 

попытка присоединения острова к Греции в 1974 году. Эта ситуация не оставила 

кипрско-турецкой стороне никакой другой альтернативы, кроме как учредить 

свою собственную администрацию и управлять под ее руководством, превратив-

шись в государство. Отсутствующей частью головоломки, которая все эти годы 

препятствовала урегулированию положения на острове путем переговоров, яв-

ляется неуважение международным сообществом того факта, что речь идет о 

двух равноправных совладельцах острова, и если кипрско-греческая сторона 

имеет право на государство, то и кипрско-турецкая сторона также имеет такое 

право.  

 Я хотел бы также напомнить представителю киприотов-греков о том, что 

резолюции Организации Объединенных Наций лишь отражают общее видение, 

согласованное обеими сторонами, а не наоборот. Сегодня на Кипре больше нет 

согласованного общего видения, поскольку оно неоднократно отвергалось, в по-

следний раз в 2004 и 2017 годах, самой кипрско-греческой администрацией, что 

сделало кипрскую проблему трудноразрешимой. Нам, кипрско-турецкой сто-

роне, ясно, что переговоры ради переговоров служат лишь цели кипрско -

https://undocs.org/ru/S/2004/437
https://undocs.org/ru/S/RES/541(1983)
https://undocs.org/ru/S/RES/550(1984)
https://undocs.org/ru/S/2020/682
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греческой стороны, которая заключается в том, чтобы держать кипрско-турец-

кую сторону в заложниках за столом переговоров, в то время как она продолжает 

злоупотреблять благами так называемого правительства Кипра в нарушение 

неотъемлемых прав кипрско-турецкого народа, включая его право на то, чтобы 

его голос был услышан на 31-м пленарном заседании семьдесят пятой сессии 

Генеральной Ассамблеи, состоявшемся 23 ноября 2020 года. Мы, кипрско-ту-

рецкая сторона, называем вещи своими именам и не позволим этой нечестной 

ситуации продолжаться.  

 Представителю киприотов-греков прекрасно известно, что турецкое вме-

шательство, которое было осуществлено в соответствии с правами и обязанно-

стями Турции по Договору 1960 года о гарантиях, состоялось только в 1974 году 

и было прямым результатом переворота, совершенного совместным фронтом 

Греции и киприотов-греков и направленного на присоединение острова к Греции 

(энозис) и уничтожение киприотов-турок в соответствии с небезызвестным 

Акритасским планом. Поэтому в тщетной попытке отвлечь внимание от серьез-

ных нарушений прав человека, совершенных в отношении киприотов-турок в 

период 1963–1974 годов, и незаконной оккупации «правительства Кипра» кипр-

ско-греческой администрацией представитель киприотов-греков выдвигает бес-

почвенные обвинения против Турции. 

 В заключение следует в очередной раз напомнить кипрско-греческой адми-

нистрации, что ее партнером является и всегда была кипрско-турецкая сторона 

и что отрицание ею этого факта негативно сказывается на перспективах долго-

срочного урегулирования положения на острове путем переговоров.  

 Буду признателен за распространение настоящего письма в качестве доку-

мента Генеральной Ассамблеи по пунктам 44 и 130 b) повестки дня.  

 

 

 

(Подпись) Мехмет Дана 

Представитель 

Турецкая Республика Северного Кипра  

 


